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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

TREATY BETWEEN THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND THE REPUBLIC OF 
AUSTRIA CONCERNING THE COURSE OF THE COMMON STATE FRONTIER IN THE 
SALZACH FRONTIER SECTOR AND IN SUBSECTORS I AND II OF THE SCHEIBELBERG-
BODENSEE FRONTIER SECTOR, AS WELL AS IN PARTS OF THE INNWINKEL SECTOR 
 The Federal Republic of Germany and the Republic of Austria, 
 Desiring to establish boundary documentation for the parts of the Salzach frontier sector re-
ferred to in article 2, paragraph (2) (2), of the Treaty of 29 February 1972 between the Federal Repub-
lic of Germany and the Republic of Austria concerning the common frontier (hereinafter referred to as 
the “Treaty of 29 February 1972”) and thereby to update the boundary documentation for the part of 
the Salzach frontier sector referred to in article 2, paragraph (1) (4) (a), of the Treaty of 29 February 
1972 and, further, to update the boundary documentation for subsectors I and II of the Scheibelberg-
Bodensee frontier sector referred to in article 2, paragraph (2) (3), of the Treaty of 29 February 1972, 
as well as to make changes to parts of the Innwinkel frontier sector, 
 Have agreed as follows: 
Article 1 
(1) The course of the frontier between the Federal Republic of Germany and the Republic of Aus-
tria shall be determined by the following boundary documents: 
 1. The description of the frontier with the list of coordinates (annex 1); and 
 2. The boundary map on the scale 1:5000 (annex 2: 28 map sheets). 
(2) The annexes referred to in paragraph 1 of this article shall in their totality constitute the 
boundary documentation for the Salzach sector. 
Article 2 
 The frontier in the Salzach sector shall be fixed, except in the section between boundary pillar 
No. 45 and boundary pillar No. 44, where it shall be determined by the middle of the watercourse and 
follow its natural alterations. The “middle of the watercourse” is defined in article 3 of the Treaty of 
29 February 1972. 
Article 3 
(1) The course of the frontier between the Federal Republic of Germany and the Republic of Aus-
tria in the Scheibelberg-Bodensee frontier sector shall be determined by the following boundary doc-
uments: 
 1. The description of the frontier (annex 3); 
 2. The list of coordinates (annex 4); and 
 3. The boundary map on the scale 1:5000 (annex 5: 27 map sheets). 
(2) The annexes referred to in paragraph 1 of this article shall in their totality constitute the 
boundary documentation for subsector I of the Scheibelberg-Bodensee frontier sector. 
Article 4 
(1) The sector of the frontier that runs through the Inn river shall be fixed in subsector I of the 
Scheibelberg-Bodensee frontier sector between frontier points 129 and 138. 
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(2) In the event of a prolonged shutdown at the Nußdorf or Oberaudorf-Ebbs power plants the 
Contracting States shall jointly determine whether, despite any ensuing changes in water flow, the 
frontier can be regarded as fixed in the area referred to in paragraph 1 of this article. 
(3) If, as a result of natural or artificial influences on the Inn watercourse, especially due to opera-
tions at the Nußdorf or Oberaudorf-Ebbs power plants, a Contracting State is permanently or tempo-
rarily separated from the Inn watercourse, each Contracting State shall allow authorized persons of 
the other Contracting State, including persons having joint usufruct, unrestricted access to the Inn wa-
tercourse for the continued exercise of any activities freely exercised on the banks or in the waters of 
the Inn prior to the separation, particularly those exercised under entitlements provided for in their re-
spective domestic laws. The Contracting State granting such access shall not incur any costs deriving 
from the exercise of such activities. 
Article 5 
(1) The course of the frontier between the Federal Republic of Germany and the Republic of Aus-
tria in subsector II of the Scheibelberg-Bodensee sector shall be determined by the following bounda-
ry documents: 
 1. The description of the frontier (annex 6); 
 2. The list of coordinates (annex 7); and 
 3. The boundary map on the scale 1:5000 (annex 8: 75 map sheets). 
(2) The annexes referred to in paragraph 1 of this article shall in their totality constitute the 
boundary documentation for subsector II of the Scheibelberg-Bodensee frontier sector. 
Article 6 
(1) The course of the frontier between the Federal Republic of Germany and the Republic of Aus-
tria in the Innwinkel sector between frontier points 21/13 and 23, 24 and 24/2, and between frontier 
points 29/12 and 29/16, shall be modified and determined by the following boundary documents: 
 1. The description of the frontier with the list of coordinates (annex 9); and 
 3. The boundary map on the scale 1:1000 (annex 10: 2 map sheets). 
(2) The total area of the portions of territory transferred from one Contracting State to the other 
Contracting State as a result of the change in the course of the frontier specified in paragraph 1 of this 
article is 2,031 square metres. These portions of territory are indicated in the location plan attached 
hereto on the scale 1:500, and the area of each is shown in the accompanying list of areas (annex 11: 3 
map sheets). 
(3) Private rights to the portions of territory referred to in paragraph 2 above shall be maintained. 
Article 7 
 The annexes referred to in articles 1, 3, 5 and 6 shall form integral parts of this Treaty. 
Article 8 
 Article 6, paragraph 1, of the Treaty of 29 February 1972 shall apply in respect of watercours-
es through which the border runs pursuant to articles 1 to 6 of this Treaty with the proviso that the wa-
tercourses in question shall be kept as at the date of entry into force of the present Treaty. 
Article 9 
 In the event of disputes concerning the interpretation and application of this Treaty, the provi-
sions of article 32 of the Treaty of 29 February 1972 shall apply. 
Article 10 
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 Upon the entry into force of this Treaty, any conflicting provisions of older treaties, particular-
ly: 

 1. the Agreement updating and amending the Settlement of 1760 between 
Bavaria and Austria concerning the sector of the frontier that runs through the 
Inn river and the regulation of the watercourse between Kufstein and 
Windhausen, concluded on 14 November 1821 and ratified in October 1826 
through the exchange of reciprocal ministerial declarations; 

 2. the Border Modification Treaty between Bavaria and Austria of 
30 January 1844 and the Final Protocol of 16 September 1909 to the Supple-
mentary Treaty of 15 May 1909; 

 3. the Treaty of 16 December 1850 supplementing the Border Modifica-
tion Treaty of 30 January 1844; 

 4. the Treaty of 15 May 1909 supplementing the Border Modification 
Treaty of 30 January 1844; 

 5. Article 2, paragraph 1 (2), of the Treaty of 29 February 1972, insofar as 
it affects the frontier sections referred to in article 6 of this Treaty;  

 6. Article 2, paragraph 1 (4), including the annexes referred to therein; ar-
ticle 2, paragraph 2; article 3, paragraph 2; and article 4, paragraph 2 and para-
graph 3, second sentence, of the Treaty of 29 February 1972; 

 7. Article 4 and article 7, second sentence, of the Treaty of 20 April 1977 
between the Federal Republic of Germany and the Republic of Austria con-
cerning the course of the common State frontier in the Dreieckmark-
Dandlbachmündung frontier sector and in part of the Scheibelberg-Bodensee 
frontier sector as well as on powers of the Boundary Commission; 

shall cease to have effect. 
Article 11 
(1) This Treaty shall be subject to ratification. The instruments of ratification shall be exchanged 
as soon as possible at Berlin. 
(2) This Treaty shall enter into force on the first day of the third calendar month following the ex-
change of the instruments of ratification. 
Article 12 
 This Treaty shall be registered with the United Nations Secretariat by the Federal Republic of 
Germany, in accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations, immediately after its 
entry into force. The other Contracting State shall be informed of the registration through indication 
of the registration number as soon as the registration has been confirmed by the United Nations Secre-
tariat. 
 DONE at Vienna on 2 July 2001, in duplicate in the German language. 
For the Federal Republic of Germany: 
[Illegible] 
For the Republic of Austria: 
[Illegible] 
 


